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(Sdělení)

SDĚLENÍ ORGÁNŮ A INSTITUCÍ EVROPSKÉ UNIE

KOMISE

Aktualizace referenčních částek potřebných k překročení vnějších hranic stanovených v čl. 5 odst. 3
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 562/2006, kterým se stanoví kodex Společenství

o pravidlech upravujících přeshraniční pohyb osob (Schengenský hraniční kodex)

(2009/C 33/01)

Zveřejnění referenčních částek potřebných k překročení vnějších hranic stanovených v čl. 5 odst. 3 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 562/2006 ze dne 15. března 2006, kterým se stanoví kodex Spole-
čenství o pravidlech upravujících přeshraniční pohyb osob (Schengenský hraniční kodex), vychází z informací
sdělených členskými státy Komisi v souladu s článkem 34 Schengenského hraničního kodexu.

(Úř. věst. C 247, 13.10.2006, s. 19; Úř. věst. C 153, 6.7.2007, s. 22; Úř. věst. C 182, 4.8.2007, s. 18, Úř.
věst. C 57, 1.3.2008, s. 38, Úř. věst. C 134, 31.5.2008, s. 19).

Kromě zveřejnění v Úředním věstníku jsou na internetové stránce generálního ředitelství pro spravedlnost,
svobodu a bezpečnost dostupné měsíční aktualizace.

ŠPANĚLSKO

Nahrazení informací zveřejněných v Úředním věstníku C 57, 1.3.2008.

V nařízení úřadu předsedy vlády PRE/1282/2007 ze dne 10. května 2007 o finančních prostředcích, které
musí mít cizí státní příslušníci k dispozici, aby jim byl povolen vstup do Španělska, je stanovena částka, jejíž
vlastnictví musí cizinci prokázat, aby jim bylo povoleno vstoupit na území Španělska.

a) Pro účely pobytu ve Španělsku musí prokázaná částka v eurech dosahovat výše, jež představuje 10 %
hrubé minimální mzdy ve Španělsku (62,40 euro v roce 2009), nebo odpovídající výše v zahraniční
měně, která se vynásobí počtem dnů, jež má cizí státní příslušník v úmyslu strávit na území Španělska,
a počtem osob, které cestují na jeho náklady. V každém případě musí tato částka představovat přinej-
menším 90 % hrubé minimální mzdy ve Španělsku v daném okamžiku (561,60 EUR v roce 2009) nebo
být odpovídající částkou v zahraniční měně, a to na osobu, bez ohledu na plánovanou dobu pobytu.

b) Při návratu do země původu nebo při tranzitu do třetích zemí se cizí státní příslušník musí prokázat
nepřenosnou jízdenkou (příp. jízdenkami) na dopravní prostředek, jímž má v úmyslu cestovat, vysta-
venou na jeho jméno a na určité datum.

Cizí státní příslušník prokáže vlastnictví uvedených prostředků jejich předložením, pokud jde o prostředky
v hotovosti, případně předložením ověřených šeků, cestovních šeků nebo platebních či úvěrových karet, k
nimž je přiložen aktuální výpis z bankovního účtu nebo vkladní knížka (potvrzení banky ani elektronické
výpisy z bankovních účtů se nepřijímají), případně jiný dokument jasně prokazující existenci prostředků, jež
jsou na dané kartě či bankovním účtu k dispozici.
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SLOVENSKO

Nahrazení informací zveřejněných v Úředním věstníku C 134, 31.5.2008.

V souladu s § 4 zákona č. 48/2002 Z.z. o pobytu cizinců a o změně a doplnění některých zákonů jsou
finanční prostředky potřebné k pokrytí nákladů na pobyt státního příslušníka třetí země na území Slovenské
republiky stanoveny na částku 56 EUR na osobu a den.

Do částky 56 EUR je zahrnuto:

a) 30 EUR na ubytování,

b) 4 EUR na snídani,

c) 7,5 EUR na oběd,

d) 7,5 EUR na večeři,

e) 4 EUR jako kapesné.

Pokud budou náklady na pobyt státního příslušníka třetí země na území Slovenské republiky částečně
pokryty, bude se k této skutečnosti přihlížet.

Pozvání potvrzené policejním oddělením může nahradit dokazování požadovaných finančních prostředků.
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Aktualizace seznamu hraničních přechodů podle čl. 2 odst. 8 nařízení Evropského parlamentu
a Rady (ES) č. 562/2006, kterým se stanoví kodex Společenství o pravidlech upravujících přeshra-

niční pohyb osob (Schengenský hraniční kodex)

(2009/C 33/02)

Zveřejnění seznamu hraničních přechodů podle čl. 2 odst. 8 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES)
č. 562/2006 ze dne 15. března 2006, kterým se stanoví kodex Společenství o pravidlech upravujících přes-
hraniční pohyb osob (Schengenský hraniční kodex), vychází z informací sdělených členskými státy Komisi
v souladu s článkem 34 Schengenského hraničního kodexu.

(Úř. věst. C 316, 28.12.2007, s. 1, Úř. věst. C 134, 31.5.2008, s. 16, Úř. věst. C 177, 12.7.2008, s. 9, Úř.
věst. C 200, 6.8.2008, s. 10. Úř. věst. C 331, 31.12.2008, s. 13, Úř. věst. C 3, 8.1.2009, s. 10).

Kromě zveřejnění v Úředním věstníku jsou na internetové stránce generálního ředitelství pro spravedlnost,
svobodu a bezpečnost dostupné měsíční aktualizace.

NĚMECKO

Nahrazení seznamu zveřejněného v Úř. věst. C 316, 28.12.2007.

Přístavy v Severním moři

(1) List/Sylt

(2) Hörnum/Sylt

(3) Dagebüll

(4) Wyk/Föhr

(5) Wittdün/Amrum

(6) Pellworm

(7) Strucklahnungshörn/Nordstrand

(8) Süderhafen/Nordstrand

(9) Husum

(10) Friedrichstadt

(11) Tönning

(12) Büsum

(13) Meldorfer Hafen

(14) Friedrichskoog

(15) Helgoland

(16) Itzehoe

(17) Wewelsfleth

(18) Brunsbüttel

(19) Glückstadt

(20) Elmshorn

(21) Uetersen

(22) Wedel

(23) Hamburk

(24) Hamburk-Neuenfelde

(25) Buxtehude

(26) Stade

(27) Stadersand

(28) Bützflether Sand

(29) Otterndorf

(30) Cuxhaven

(31) Bremerhaven

(32) Brémy

(33) Lemwerder

(34) Elsfleth

(35) Brake

(36) Großensiel

(37) Nordenham

(38) Fedderwardersiel

(39) Eckwarderhörne

(40) Varel

(41) Wilhelmshaven

(42) Hooksiel

(43) Horumersiel

(44) Carolinensiel (Harlesiel)
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(45) Neuharlingersiel

(46) Bensersiel

(47) Westeraccumersiel

(48) Norddeich

(49) Greetsiel

(50) Wangerooge

(51) Spiekeroog

(52) Langeoog

(53) Baltrum

(54) Norderney

(55) Juist

(56) Borkum

(57) Emden

(58) Leer

(59) Weener

(60) Papenburg

(61) Herbrum

Pobaltské přístavy

(1) Flensburg-Hafen

(2) Flensburg-Mürwik (Hafenanlage der Bundes-
marine)

(3) Glücksburg

(4) Langballigau

(5) Quern-Neukirchen

(6) Gelting

(7) Maasholm

(8) Schleimünde

(9) Kappeln

(10) Olpenitz (Hafenanlage der Bundesmarine)

(11) Schleswig

(12) Ostseebad Damp

(13) Eckernförde

(14) Eckernförde (Hafenanlage der Bundesmarine)

(15) Surendorf (Hafenanlagen der Bundesmarine)

(16) Rendsburg

(17) Strande

(18) Schilksee

(19) (Kiel-Holtenau

(20) Kiel

(21) Kiel (Hafenanlagen der Bundesmarine)

(22) Möltenort/Heikendorf

(23) Jägersberg (Hafenanlagen der Bundesmarine)

(24) Laboe

(25) Orth

(26) Puttgarden

(27) Burgstaaken

(28) Heiligenhafen

(29) Grömitz

(30) Neustadt

(31) Niendorf

(32) Lübeck-Travemünde

(33) Lübeck

(34) Timmendorf

(35) Wolgast

(36) Wismar

(37) Warnemünde

(38) Rostock Überseehafen

(39) Stralsund

(40) Libben

(41) (Bock

(42) Lauterbach Hafen

(43) (Saßnitz

(44) Ruden

(45) Mukran

(46) Greifswald – Ladebow Hafen

(47) Vierow

(48) Heringsdorf Seebrücke

(49) Ahlbeck Seebrücke
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Oderhaff

(1) Anklam Hafen

(2) Karnin

(3) Kamminke

(4) Ueckermünde

(5) Altwarp Hafen

Mezinárodní letiště, menší letiště, polní letiště

Ve spolkové zemi Šlesvicko-Holštýnsko

(1) Eggebek

(2) Flensburg-Schäferhaus

(3) Helgoland-Düne

(4) Hohn

(5) Itzehoe-Hungriger Wolf

(6) Kiel-Holtenau

(7) Lübeck-Blankensee

(8) Schleswig/Jagel

(9) Westerland/Sylt

(10) Wyk/Föhr

Ve spolkové zemi Meklenbursko-Přední Pomořansko

(1) Barth

(2) Heringsdorf

(3) Neubrandenburg-Trollenhagen

(4) Rostock-Laage

Ve spolkové zemi Hamburk

(1) Hamburk

Ve spolkové zemi Brémy

(1) Brémy (2) Bremerhaven-Luneort

Ve spolkové zemi Dolní Sasko

(1) Borkum

(2) Braunschweig-Waggum

(3) Bückeburg-Achum

(4) Celle

(5) Damme/Dümmer-See

(6) Diepholz

(7) Emden

(8) Fassberg

(9) Ganderkesee

(10) Hannover

(11) Jever

(12) Leer-Nüttermoor

(13) Norderney

(14) Nordholz

(15) Nordhorn-Lingen

(16) Osnabrück-Atterheide

(17) Peine-Eddesse

(18) Wangerooge

(19) Wilhelmshaven-Mariensiel

(20) Wittmundhafen

(21) Wunstorf

Ve spolkové zemi Braniborsko

(1) Schönhagen

Ve spolkové zemi Berlín

(1) Berlin-Tegel

(2) Berlin-Tempelhof

(3) Berlin-Schönefeld

Ve spolkové zemi Sasko-Anhaltsko

(1) Cochstedt (2) Magdeburk

10.2.2009 C 33/5Úřední věstník Evropské unieCS



Ve spolkové zemi Severní Porýní-Vestfálsko

(1) Cáchy-Merzbrück

(2) Arnsberg

(3) Bielefeld-Windelsbleiche

(4) Bonn-Hardthöhe

(5) Dahlemer Binz

(6) Dortmund-Wickede

(7) Düsseldorf

(8) Essen-Mülheim

(9) Hangelar

(10) Hopsten

(11) Köln/Bonn

(12) Marl/Loemühle

(13) Meinerzhagen

(14) Mönchengladbach

(15) Münster-Osnabrück

(16) Nörvenich

(17) Paderborn-Lippstadt

(18) Porta Westfalica

(19) Rheine-Bentlage

(20) Siegerland

(21) Stadtlohn-Wenningfeld

(22) Weeze-Lahrbruch

Ve spolkové zemi Sasko

(1) Drážďany

(2) Lipsko-Halle

(3) Rothenburg/Oberlausitz

Ve spolkové zemi Duryňsko

(1) Altenburg-Nobitz (2) Erfurt

Ve spolkové zemi Porýní-Falc

(1) Büchel

(2) Föhren

(3) Hahn

(4) Koblenz-Winningen

(5) Mainz-Finthen

(6) Mendig

(7) Pirmasens-Zweibrücken

(8) Ramstein (Letecká základna USA)

(9) Speyer

(10) Zweibrücken

Ve spolkové zemi Sársko

(1) Saarbrücken-Ensheim (2) Saarlouis/Düren

Ve spolkové zemi Hesensko

(1) Egelsbach

(2) Allendorf/Eder

(3) Frankfurt nad Mohanem

(4) Fritzlar

(5) Kassel-Calden

(6) Reichelsheim

Ve spolkové zemi Bádensko-Württembersko

(1) Aalen-Heidenheim-Elchingen

(2) Letiště v Badenu Karlsruhe Baden-Baden

(3) Donaueschingen-Villingen

(4) Freiburg/Brg.

(5) Friedrichshafen-Löwental

(6) Heubach (Krs. Schwäb.Gmünd)

(7) Lahr

(8) Laupheim

(9) Leutkirch-Unterzeil

(10) Mannheim-City

(11) Mengen

(12) Niederstetten

(13) Schwäbisch Hall

(14) Stuttgart
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Ve spolkové zemi Bavorsko

(1) Aschaffenburg

(2) Augsburg-Mühlhausen

(3) Bayreuth-Bindlacher Berg

(4) Coburg-Brandebsteinsebene

(5) Eggenfelden/Niederbayern

(6) Erding

(7) Fürstenfeldbruck

(8) Hassfurth-Mainwiesen

(9) Herzogenaurach

(10) Hof-Plauen

(11) Ingolstadt

(12) Kempten-Durach

13) Landsberg/Lech

(14) Landshut-Ellermühle

(15) Lechfeld

(16) Leipheim

(17) Memmingerberg

(18) Mnichov „Franz Joseph Strauß“

(19) Neuburg

(20) Norimberk

(21) Oberpfaffenhofen, Werkflugplatz der
Dornier-Werke GmbH

(22) Passau-Vilshofen

(23) Roth

(24) Rothenburg o.d. Tauber

(25) Straubing-Wallmühle

(26) Würzburg am Schenkenturm

ŘECKO

Změna informací zveřejněných v Úř. věst. C 316, 28.12 2007.

Oddíl „Vzdušné hranice“ se nahrazuje tímto:

ΕΝΑΕΡIΑ ΣΥΝΟΡΑ (*) LETIŠTĚ (VZDUŠNÉ HRANICE)

1. ΑΘΗΝΑ ΑΤΗINA

2. ΗΡΑΚΛΕIΟ HERAKLION

3. ΘΕΣΣΑΛΟΝIΚΗ THESSALONIKI

4. ΡΟΔΟΣ RODOS (RHODES)

5. ΚΕΡΚΥΡΑ KERKIRA (CORFOU)

6. ΑΝΤIΜΑΧΕIΑ ΚΩ ANTIMACHIA (KOS)

7. ΧΑΝIΑ CHANIA

8. ΠΥΘΑΓΟΡΕIΟ ΣΑΜΟΥ PITHAGORIO, SAMOS

9. ΜΥΤIΛΗΝΗ MITILINI

10. IΩΑΝΝIΝΑ IOANNINA

11. ΑΡΑΞΟΣ ARAXOS

12. ΣΗΤΕIΑ SITIA

13. ΧIΟΣ CHIOS

14. ΑΡΓΟΣΤΟΛI ARGOSTOLI

15. ΚΑΛΑΜΑΤΑ KALAMATA

16. ΚΑΒΑΛΑ KAVALA
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ΕΝΑΕΡIΑ ΣΥΝΟΡΑ (*) LETIŠTĚ (VZDUŠNÉ HRANICE)

17. ΑΚΤIΟ ΒΟΝIΤΣΑΣ AKTIO VONITSAS

18. ΜΗΛΟΣ MILOS

19. ΖΑΚΥΝΘΟΣ ZAKINTHOS

20. ΘΗΡΑ THIRA

21. ΣΚIΑΘΟΣ SKIATHOS

22. ΚΑΡΠΑΘΟΣ KARPATHOS

23. ΜΥΚΟΝΟΣ MIKONOS

24. ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥΠΟΛΗ ALEXANDROUPOLI

25. ΕΛΕΥΣIΝΑ ELEFSINA

26. ΑΝΔΡΑΒIΔΑ ANDRAVIDA

27. ΑΤΣIΚΗ ΛΗΜΝΟΥ ATSIKI — LIMNOS

28 ΝΕΑ ΑΓΧΙΑΛΟΣ ΝΕΑ AGHIALOS

29. ΚΑΣΤΟΡΙA KASTORIA

(*) Poznámka: Letiště v Hiosu, Karpathos a Milosu nejsou povolenými hraničními přechody. Jsou v provozu výlučně v letním období.

FRANCIE

Nahrazení informací zveřejněných v Úř. věst. C 200, 6.8.2008, Úř. věst. C 3, 8.1.2009.

Vzdušné hranice

(1) Abbeville

(2) Agen-la Garenne

(3) Ajaccio-Campo dell'Oro

(4) Albi-le Séquestre

(5) Amiens-Glisy

(6) Angers-Marcé

(7) Angoulême-Brie-Champniers

(8) Annecy-Methet

(9) Annemasse

(10) Auxerre-Branches

(11) Avignon-Caumont

(12) Bâle-Mulhouse

(13) Bastia-Poretta

(14) Beauvais-Tillé

(15) Bergerac-Roumanière

(16) Besançon-la Vèze

(17) Béziers-Vias

(18) Biarritz-Bayonne-Anglet

(19) Bordeaux-Mérignac

(20) Bourges

(21) Brest-Guipavas

(22) Caen-Carpiquet

(23) Cahors-Lalbenque

(24) Calais-Dunkerque

(25) Calvi-Sainte-Catherine

(26) Cannes-Mandelieu
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(27) Carcassonne-Salvaza

(28) Castres-Mazamet

(29) Châlons-Vatry

(30) Chambéry-Aix-les-Bains

(31) Châteauroux-Déols

(32) Cherbourg-Mauperthus

(33) Clermont-Ferrand-Aulnat

(34) Colmar-Houssen

(35) Courchevel

(36) Deauville-Saint-Gatien

(37) Dieppe-Saint-Aubin

(38) Dijon-Longvic

(39) Dinard-Pleurtuit

(40) Dôle-Tavaux

(41) Epinal-Mirecourt

(42) Figari-Sud Corse

(43) Gap-Tallard

(44) Geneva-Cointrin

(45) Granville

(46) Grenoble-Saint-Geoirs

(47) Hyères-le Palivestre

(48) Issy-les-Moulineaux

(49) La Môle

(50) Lannion

(51) La Rochelle-Laleu

(52) Laval-Entrammes

(53) Le Castelet

(54) Le Havre-Octeville

(55) Le Mans-Arnage

(56) Le Touquet-Paris-Plage

(57) Lille-Lesquin

(58) Limoges-Bellegarde

(59) Lognes-Emerainville

(60) Lorient-Lann-Bihoué

(61) Lyon-Bron

(62) Lyon-Saint-Exupéry

(63) Marseille-Provence

(64) Meaux-Esbly

(65) Megève

(66) Metz-Nancy-Lorraine

(67) Monaco-Héliport

(68) Montbéliard-Courcelles

(69) Montpellier-Méditérranée

(70) Morlaix-Ploujean

(71) Nancy-Essey

(72) Nantes-Atlantique

(73) Nevers-Fourchambault

(74) Nice-Côte d'Azur

(75) Nîmes-Garons

(76) Orléans-Bricy

(77) Orléans-Saint-Denis-de-l'Hôtel

(78) Paříž–Charles de Gaulle

(79) Paris-le Bourget

(80) Paris-Orly

(81) Pau-Pyrénées

(82) Perpignan-Rivesaltes

(83) Poitiers-Biard

(84) Pontarlier

(85) Pontoise-Cormeilles-en-Vexin

(86) Quimper-Pluguffan

(87) Remeš-Champagne

(88) Rennes Saint-Jacques
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(89) Roanne-Renaison

(90) Rodez-Marcillac

(91) Rouen-Vallée de Seine

(92) Saint-Brieuc-Armor

(93) Saint-Etienne-Bouthéon

(94) Saint-Nazaire-Montoir

(95) Saint-Yan

(96) Strasbourg-Entzheim

(97) Tarbes-Ossun-Lourdes

(98) Toulouse-Blagnac

(99) Tours-Saint-Symphorien

(100) Toussus-le-Noble

(101) Troyes-Barberey

(102) Valence-Chabeuil

(103) Valenciennes-Denain

(104) Vesoul-Frotey

(105) Vichy-Charmeil

Námořní hranice

(1) Ajaccio

(2) Bastia

(3) Bayonne

(4) Bonifacio

(5) Bordeaux

(6) Boulogne

(7) Brest

(8) Caen-Ouistreham

(9) Calais

(10) Calvi

(11) Cannes-Vieux Port

(12) Carteret

(13) Cherbourg

(14) Concarneau

(15) Dieppe

(16) Douvres

(17) Dunkerque

(18) Granville

(19) Honfleur

(20) La Rochelle-La Pallice

(21) Le Havre

(22) Les Sables-d'Olonne-Port

(23) L'Ile-Rousse

(24) Lorient

(25) Marseille

(26) Monaco-Port de la Condamine

(27) Nantes-Saint-Nazaire

(28) Nice

(29) Port-de-Bouc-Fos/Port-Saint-Louis

(30) Port-la-Nouvelle

(31) Porto-Vecchio

(32) Port-Vendres

(33) Propriano

(34) Roscoff

(35) Rouen

(36) Saint-Brieuc (maritime)

(37) Saint-Malo

(38) Sète

(39) Toulon

(40) Villefranche-sur-Mer

Pozemní hranice

Se Spojeným královstvím

pravidelná linka pro přejezd přes kanál La Manche)

(1) Gare d'Ashford International

(2) Gare d'Avignon-Centre

(3) Cheriton/Coquelles

(4) Gare de Chessy-Marne-la-Vallée

(5) Gare de Fréthun

(6) Gare de Lille-Europe

(7) Gare de Londres-Waterloo

(8) Gare de Paris-Nord

(9) Gare de St-Pancras International

(10) Gare d'Ebbsfleet International

S Andorrou

(1) Pas de la Case-Porta
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ITÁLIE

Nahrazení seznamu zveřejněného v Úř. věst. C 316, 28.12.2007.

Vzdušné hranice

(1) Alghero (SS) Polizia di Stato

(2) Ancona Polizia di Stato

(3) Aosta Polizia di Stato

(4) Bari Polizia di Stato

(5) Bergamo Polizia di Stato

(6) Biella Polizia di Stato

(7) Bologna Polizia di Stato

(8) Bolzano Polizia di Stato

(9) Brescia Polizia di Stato

(10) Brindisi Polizia di Stato

(11) Cagliari Polizia di Stato

(12) Catania Polizia di Stato

(13) Crotone Polizia di Stato

(14) Cuneo Levaldigi (CN) Polizia di Stato

(15) Fano (PU) Polizia di Stato

(16) Firenze Polizia di Stato

(17) Foggia Polizia di Stato

(18) Forlì Polizia di Stato

(19) Genova Polizia di Stato

(20) Grosseto Polizia di Stato

(21) Lamezia Terme (CZ) Polizia di Stato

(22) Lampedusa (AG) Carabinieri

(23) Lecce Polizia di Stato

(24) Marina di Campo (LI) Carabinieri

(25) Milano Linate Polizia di Stato

(26) Napoli Polizia di Stato

(27) Novi Ligure Carabinieri

(28) Olbia (SS) Polizia di Stato

(29) Oristano Polizia di Stato

(30) Palermo Polizia di Stato

(31) Pantelleria (TP) Carabinieri

(32) Parma Polizia di Stato

(33) Perugia Polizia di Stato

(34) Pescara Polizia di Stato

(35) Pisa Polizia di Stato

(36) Pontecagnano (SA) Polizia di Stato

(37) Reggio di Calabria Polizia di Stato

(38) Rimini Polizia di Stato

(39) Roma Ciampino Polizia di Stato
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(40) Roma Fiumicino Polizia di Stato

(41) Roma Urbe Polizia di Stato

(42) Ronchi dei Legionari (GO) Polizia di Stato

(43) Siena Polizia di Stato

(44) Taranto-Grottaglie Polizia di Stato

(45) Torino Polizia di Stato

(46) Trapani Polizia di Stato

(47) Tortoli (NU) Polizia di Stato

(48) Treviso Polizia di Stato

(49) Varese Malpensa Polizia di Stato

(50) Venezia Polizia di Stato

(51) Verona Polizia di Stato

(52) Villanova d'Albenga (SV) Carabinieri

Námořní hranice

(1) Alassio (SV) Polizia di Stato

(2) Alghero (SS) Polizia di Stato

(3) Ancona Polizia di Stato

(4) Anzio – Nettuno (RM) Polizia di Stato

(5) Augusta (SR) Polizia di Stato

(6) Bacoli (NA) Carabinieri

(7) Bari Polizia di Stato

(8) Barletta (BA) Polizia di Stato

(9) Brindisi Polizia di Stato

(10) Cagliari Polizia di Stato

(11) Campo nell'Elba (LI) Carabinieri

(12) Caorle (VE) Carabinieri

(13) Capraia Isola (LI) Carabinieri

(14) Capri (NA) Polizia di Stato

(15) Carbonia (CA) Polizia di Stato

(16) Castellammare di Stabia (NA) Polizia di Stato

(17) Castellammare del Golfo (TP) Polizia di Stato

(18) Catania Polizia di Stato

(19) Chioggia (VE) Polizia di Stato

(20) Civitanova Marche (MC) Polizia di Stato

(21) Civitavecchia (RM) Polizia di Stato

(22) Corigliano Calabro (CS) Polizia di Stato

(23) Crotone Polizia di Stato

(24) Duino Aurisina (TS) Polizia di Stato

(25) Finale Ligure (SV) Carabinieri

(26) Fiumicino (RM) Polizia di Stato

(27) Formia (LT) Polizia di Stato

(28) Gaeta (LT) Polizia di Stato
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(29) Gallipoli (LE) Polizia di Stato

(30) Gela (CL) Polizia di Stato

(31) Genova Polizia di Stato

(32) Gioia Tauro (RC) Polizia di Stato

(33) Giulianova (TE) Polizia di Stato

(34) Grado (GO) Polizia di Stato

(35) Ischia (NA) Polizia di Stato

(36) La Maddalena (SS) Carabinieri

(37) La Spezia Polizia di Stato

(38) Lampedusa (AG) Polizia di Stato

(39) Lerici (SP) Carabinieri

(40) Levanto (SP) Carabinieri

(41) Licata (AG) Polizia di Stato

(42) Lignano Sabbiadoro (VE) Carabinieri

(43) Lipari (ME) Carabinieri

(44) Livorno Polizia di Stato

(45) Loano (SV) Carabinieri

(46) Manfredonia (FG) Polizia di Stato

(47) Marciana Marina (LI) Carabinieri

(48) Marina di Carrara (MS) Polizia di Stato

(49) Marsala (TP) Polizia di Stato

(50) Mazara del Vallo (TP) Polizia di Stato

(51) Messina Polizia di Stato

(52) Milazzo (ME) Polizia di Stato

(53) Molfetta (BA) Carabinieri

(54) Monopoli (BA) Carabinieri

(55) Napoli Polizia di Stato

(56) Olbia (SS) Polizia di Stato

(57) Oneglia (IM) Polizia di Stato

(58) Oristano Polizia di Stato

(59) Ortona (CH) Carabinieri

(60) Ostia (RM) Polizia di Stato

(61) Otranto (LE) Polizia di Stato

(62) Palau (SS) Polizia di Stato

(63) Palermo Polizia di Stato

(64) Pantelleria (TP) Carabinieri

(65) Pesaro Polizia di Stato

(66) Pescara Polizia di Stato

(67) Piombino (LI) Polizia di Stato

(68) Porto Azzurro (LI) Carabinieri

(69) Porto Cervo (SS) Polizia di Stato

(70) Porto Empedocle (AG) Polizia di Stato

10.2.2009 C 33/13Úřední věstník Evropské unieCS



(71) Porto Ferraio (LI) Polizia di Stato

(72) Porto Nogaro (UD) Carabinieri

(73) Porto Tolle (RO) Polizia di Stato

(74) Porto Torres (SS) Polizia di Stato

(75) Porto Venere (SV) Carabinieri

(76) Portofino (GE) Carabinieri

(77) Pozzallo (RG) Carabinieri

(78) Pozzuoli (NA) Polizia di Stato

(79) Rapallo (GE) Polizia di Stato

(80) Ravenna Polizia di Stato

(81) Reggio di Calabria Polizia di Stato

(82) Rimini Polizia di Stato

(83) Rio Marina (LI) Carabinieri

(84) Riposto (CT) Carabinieri

(85) Ronchi dei Legionari – Monfalcone (GO)

(86) Santa Margherita Ligure (GE) Carabinieri

(87) Sanremo (IM) Polizia di Stato

(88) Santa Maria di Leuca (LE) Polizia di Stato

(89) Santa Teresa di Gallura (SS) Polizia di Stato

(90) San Benedetto del Tronto (AP) Polizia di Stato

(91) Salerno Polizia di Stato

(92) Savona Polizia di Stato

(93) Siracusa Polizia di Stato

(94) Sorrento (NA) Polizia di Stato

(95) Taormina (ME) Polizia di Stato

(96) Taranto Polizia di Stato

(97) Termini Imerese (PA) Polizia di Stato

(98) Termoli (CB) Polizia di Stato

(99) Terracina (LT) Polizia di Stato

(100) Torre Annunziata (NA) Polizia di Stato

(101) Tortolì (NU) Polizia di Stato

(102) Torviscosa (UD) Carabinieri

(103) Trani (BA) Polizia di Stato

(104) Trapani Polizia di Stato

(105) Trieste Polizia di Stato

(106) Varazze (SV) Carabinieri

(107) Vasto (CH) Polizia di Stato

(108) Venezia Polizia di Stato

(109) Viareggio (LU) Polizia di Stato

(110) Vibo Valentia Marina (VV) Polizia di Stato
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RAKOUSKO

Nahrazení seznamu zveřejněného v Úř. věst. C 316, 28.12.2007.

Letiště a menší letiště

Letiště

(1) Graz-Thalerhof

(2) Innsbruck-Kranebitten

(3) Klagenfurt-Wörthersee

(4) Linz-Hörsching

(5) Salcburg-Maxglan

(6) Vídeň-Schwechat

Menší letiště

(1) Bad Kleinkirchheim

(2) Dobersberg

(3) Eferding

(4) Feldkirchen-Ossiacher See

(5) Ferlach

(6) Ferlach (Hubschrauberplatz Glock)

(7) Ferlach-Glainach

(8) Freistadt

(9) Friesach-Hirt

(10) Fürstenfeld

(11) Gmunden

(12) Goldeck Talstation

(13) Halleg

(14) Hofkirchen

(15) Hohenems-Dornbirn

(16) Kapfenberg

(17) Kappl

(18) Kitzbühel

(19) Krems-Langenlois

(20) Kufstein-Langkampfen

(21) Lanzen-Turnau

(22) Leoben-Timmersdorf

(23) Leopoldsdorf

(24) Lienz – Nikolsdorf

(25) Linz – Ost

(26) Mariazell

(27) Mauterndorf

(28) Mayerhofen

(29) Micheldorf

(30) Niederöblarn

(31) Nötsch im Gailtal

(32) Ottenschlag

(33) Pinkafeld

(34) Pöchlarn-Wörth

(35) Pongau Heliport (Hubschrauberplatz)

(36) Punitz-Güssing

(37) Reutte-Höfen

(38) Ried-Kirchheim

(39) Schärding-Suben

(40) Scharnstein

(41) Seitenstetten

(42) Spitzerberg

(43) St. Andrä im Lavanttal

(44) St. Donat – Mairist

(45) St. Georgen am Ybbsfeld

(46) St. Johann/Tirol

(47) St. Pölten

(48) Stockerau

(49) Trieben

(50) Villach

(51) Völkermarkt

(52) Völtendorf

(53) Vöslau

(54) Waidring

(55) Wattens

(56) Weiz-Unterfladnitz

(57) Wels

(58) Wiener Neudorf

(59) Wiener Neustadt/Ost

(60) Wietersdorf

(61) Wolfsberg

(62) Zell am See

(63) Zeltweg

(64) Zwatzhof (Hubschrauberflugplatz)
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Pozemní hranice se Lichtenštejskem

(1) Feldkirch – Tisis (železnice)

(2) Nofels

(3) Nofels – Fresch

(4) Feldkrich – Tisis

(5) Feldkirch – Tosters
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IV

(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ A INSTITUCÍ EVROPSKÉ UNIE

KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

9. února 2009

(2009/C 33/03)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,3008

JPY japonský jen 119,21

DKK dánská koruna 7,452

GBP britská libra 0,871

SEK švédská koruna 10,4375

CHF švýcarský frank 1,506

ISK islandská koruna

NOK norská koruna 8,662

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 27,799

EEK estonská koruna 15,6466

HUF maďarský forint 287,9

LTL litevský litas 3,4528

LVL lotyšský latas 0,703

PLN polský zlotý 4,4835

RON rumunský lei 4,2444

TRY turecká lira 2,0976

měna směnný kurz

AUD australský dolar 1,9257

CAD kanadský dolar 1,5969

HKD hongkongský dolar 10,0858

NZD novozélandský dolar 2,4248

SGD singapurský dolar 1,9436

KRW jihokorejský won 1 798,23

ZAR jihoafrický rand 12,4715

CNY čínský juan 8,8894

HRK chorvatská kuna 7,4361

IDR indonéská rupie 15 303,91

MYR malajsijský ringgit 4,6731

PHP filipínské peso 61,14

RUB ruský rubl 46,7135

THB thajský baht 45,548

BRL brazilský real 2,917

MXN mexické peso 18,3674

INR indická rupie 63,219
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SPRÁVNÍ KOMISE PRO SOCIÁLNÍ ZABEZPEČENÍ MIGRUJÍCÍCH PRACOVNÍKŮ

Přepočítací koeficienty měn podle nařízení Rady (EHS) č. 574/72

(2009/C 33/04)

Čl. 107 odst. 1, 2 a 4 nařízení (EHS) č. 574/72

Referenční období: leden 2009

Období pro podávání žádostí: duben, květen, červen 2009

01-2009 EUR BGN CZK DKK EEK LVL LTL HUF PLN

1 EUR = 1 1,95580 27,1693 7,45194 15,6466 0,704329 3,45280 279,859 4,23002

1 BGN = 0,511300 1 13,8917 3,81017 8,00010 0,360123 1,76542 143,092 2,16281

1 CZK = 0,0368062 0,0719856 1 0,274278 0,575892 0,0259237 0,127084 10,3005 0,155691

1 DKK = 0,134193 0,262455 3,64594 1 2,09967 0,0945162 0,463343 37,5551 0,567640

1 EEK = 0,0639116 0,124998 1,73644 0,476266 1 0,0450148 0,220674 17,8862 0,270347

1 LVL = 1,41979 2,77683 38,5748 10,5802 22,2149 1 4,90226 397,341 6,00575

1 LTL = 0,289620 0,566439 7,86878 2,15823 4,53157 0,203988 1 81,0526 1,22510

1 HUF = 0,00357323 0,00698853 0,0970824 0,0266275 0,0559090 0,00251673 0,0123377 1 0,0151148

1 PLN = 0,236406 0,462362 6,42298 1,76168 3,69894 0,166507 0,816261 66,1601 1

1 RON = 0,236107 0,461778 6,41487 1,75946 3,69427 0,166297 0,815230 66,0766 0,998737

1 SEK = 0,093228 0,182335 2,53294 0,694729 1,45870 0,0656631 0,321897 26,0906 0,394356

1 GBP = 1,08910 2,13005 29,5900 8,11587 17,0406 0,767081 3,76043 304,793 4,60690

1 NOK = 0,108502 0,212209 2,94793 0,808552 1,69769 0,0764212 0,374636 30,3653 0,458966

1 ISK = — — — — — — — — —

1 CHF = 0,669583 1,30957 18,1921 4,98969 10,4767 0,471606 2,31194 187,389 2,83235

01-2009 RON SEK GBP NOK ISK CHF

1 EUR = 4,23537 10,7264 0,918193 9,21640 — 1,49347

1 BGN = 2,16554 5,48441 0,469472 4,71235 — 0,763609

1 CZK = 0,155888 0,394798 0,0337952 0,339221 — 0,0549688

1 DKK = 0,568358 1,43941 0,123215 1,23678 — 0,200413

1 EEK = 0,270689 0,685542 0,0586832 0,589036 — 0,0954499

1 LVL = 6,01334 15,2293 1,30364 13,0854 — 2,12041

1 LTL = 1,22665 3,10658 0,265927 2,66926 — 0,432538

1 HUF = 0,0151340 0,038328 0,00328092 0,0329324 — 0,00533651

1 PLN = 1,00126 2,53578 0,217066 2,17881 — 0,353064

1 RON = 1 2,53258 0,216792 2,17606 — 0,352618

1 SEK = 0,394854 1 0,0856012 0,859226 — 0,139233

1 GBP = 4,61272 11,6821 1 10,0375 — 1,62653

1 NOK = 0,459547 1,16384 0,0996259 1 — 0,162044

1 ISK = — — — — — —

1 CHF = 2,83593 7,18222 0,614806 6,17115 — 1
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1. Nařízení (EHS) č. 574/72 stanoví, že přepočet částek v určité měně do jiné měny se uskuteční podle
přepočítacího koeficientu vypočteného Komisí na základě měsíčního průměru, během referenčního
období uvedeného v článku 2, referenčních směnných kurzů měn zveřejněných Evropskou centrální
bankou.

2. Referenčním obdobím bude:

— měsíc leden pro přepočítací koeficienty platné od 1. dubna,

— měsíc duben pro přepočítací koeficienty platné od 1. července,

— měsíc červenec pro přepočítací koeficienty platné od 1. října,

— měsíc říjen pro přepočítací koeficienty platné od 1. ledna.

Přepočítací koeficienty měn budou zveřejněny ve druhém Úředním věstníku Evropské unie (řada C)
v měsících únoru, květnu, srpnu a listopadu.
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V

(Oznámení)

SPRÁVNÍ ŘÍZENÍ

KOMISE

Výzva k předkládání návrhů na akce k převodu na jiný druh dopravy, zprostředkující akce, mořské
dálnice, akce k zamezení dopravy a všeobecné vzdělávací akce v rámci druhého programu Marco

Polo

(Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1692/2006 – Úř. věst. L 328, 24.11.2006, s. 1)

(2009/C 33/05)

Evropská komise tímto zveřejňuje výzvu k předkládání návrhů pro výběrové řízení v roce 2009 v rámci
druhého programu Marco Polo. Datum uzávěrky této výzvy je 8. května 2009.

Informace o podmínkách výzvy a pokyny pro předkladatele týkající se způsobu předkládání projektů jsou
k dispozici na následující internetové stránce:

http://ec.europa.eu/transport/marcopolo/calls/2009_en.htm

Helpdesk programu Marco Polo lze kontaktovat prostřednictvím e-mailu: eaci-marco-polo-helpdesk@ec.
europa.eu a faxu: (32-2) 297 95 06.
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VÝZVA K PŘEDKLÁDÁNÍ NÁVRHŮ – EAC/04/09

ERASMUS MUNDUS 2009–2013

Akce I – Společné programy

(2009/C 33/06)

1. CÍLE A POPIS

Obecným cílem programu Erasmus Mundus je podpořit kvalitu evropského vysokoškolského vzdělávání,
přispět k rozšíření a ke zlepšení profesních vyhlídek mladých lidí a podpořit mezikulturní porozumění pro-
střednictvím spolupráce se třetími zeměmi v souladu s cíli vnější politiky Evropské unie a přispět tak
k udržitelnému rozvoji vysokoškolského vzdělávání těchto zemí.

V rámci úsilí o dosažení uvedených cílů se tato výzva k předkládání návrhů zaměřuje na tyto činnosti:

Akce 1: Společné programy Erasmus Mundus

Tato akce, jejímž záměrem je posílit spolupráci mezi institucemi vysokoškolského vzdělávání a akademickými
pracovníky v Evropě a ve třetích zemích s cílem vytvořit špičková odborná centra a připravovat vysoce kvali-
fikované lidské zdroje, se dále dělí na dvě dílčí akce:

— Akce 1A – magisterské kurzy Erasmus Mundus (Erasmus Mundus Master Courses, EMMC) a

— Akce 1B – společné doktoráty Erasmus Mundus (Erasmus Mundus Joint Doctorates, EMJD),

jejichž cílem je podpořit postgraduální programy s velmi vysokou akademickou kvalitou vzešlé ze společ-
ného úsilí konsorcií univerzit z Evropy a popřípadě i třetích zemí a které by mohly přispět k výraznějšímu
zviditelnění a větší přitažlivosti oblasti evropského vysokoškolského vzdělávání. Tyto společné programy
musí zahrnovat mobilitu mezi univerzitami zapojenými do konsorcia a musí končit udělením společných,
dvojích nebo několikanásobných diplomů.

Další informace naleznete v průvodci programem Erasmus Mundus na roky 2009–2013 na internetové
adrese

http://eacea.ec.europa.eu/static/en/mundus/index.htm

2. ZPŮSOBILÍ ÚČASTNÍCI A SLOŽENÍ KONSORCIA

Podmínky vztahující se na způsobilé účastníky a složení konsorcia jsou uvedeny v průvodci programem
v části 4.2.1 pro Akci 1A a části 5.2.1 pro Akci 1B.

3. ZPŮSOBILÉ ČINNOSTI

Způsobilé činnosti jsou uvedeny v průvodci programem v části 4.2.2 pro Akci 1A a v části 5.2.2 pro Akci
1B.

Pro tuto výzvu k předkládání návrhů nebyly stanoveny žádné tematické priority.

4. KRITÉRIA PŘIDĚLENÍ

Kritéria přidělení jsou uvedena v průvodci programem v části 4.3 pro Akci 1A a v části 5.3 pro Akci 1B.

5. ROZPOČET

Akce 1 (A a B): Tato výzva k předkládání návrhů nemá v roce 2009 přímé dopady na rozpočet. Jejím cílem
je výběr:

— v případě Akce 1A: nejméně 15 nových návrhů a až 36 návrhů na obnovení,

— v případě Akce 1B: 10 nových návrhů.

Pro každý z vybraných návrhů bude v létě 2009 uzavřena pětiletá rámcová dohoda o partnerství. Tyto
rámcové dohody o partnerství budou počínaje akademickým rokem 2010/2011 podkladem pro udělení
zvláštních ročních grantových dohod, které budou zahrnovat jednak finanční podporu konsorciím, která
realizují společné programy, a jednak každoročně specifikovaný počet jednotlivých stipendií udělovaných
studentům, doktorandům a školám z evropských a třetích zemí.

10.2.2009 C 33/21Úřední věstník Evropské unieCS



6. LHŮTA PRO PŘEDKLÁDÁNÍ NÁVRHŮ

Lhůta pro předkládání návrhů v rámci programu magisterských kurzů Erasmus Mundus (Akce 1A)
a programu společných doktorátů Erasmus Mundus (Akce 1B) byla stanovena na 30. dubna 2009.

S cílem usnadnit určení expertů s náležitou akademickou a výzkumnou průpravou vyzýváme žadatele
v rámci Akce 1B – programy společných doktorátů k předložení krátkého popisu společného programu
(o rozsahu maximálně jedné strany a s uvedením názvu, příslušné oblasti/příslušných oblastí, klíčových
partnerů a krátkého shrnutí struktury a klíčových prvků programu), a to pokud možno jeden měsíc před
uplynutím výše uvedené lhůty (tj. do 31. března 2009). Vzor tohoto shrnutí společně s příslušným
postupem pro předkládání návrhů si můžete stáhnout na internetové stránce

http://eacea.ec.europa.eu/static/en/mundus/index.htm

Žádosti o grant je třeba zaslat na tuto adresu:

Education, Audiovisual and Culture Executive Agency
Call for proposals EAC/…/…
Att. M. Joachim Fronia
BOUR 00.37
1, Avenue du Bourget
B-1040 Bruxelles

Přijaty budou pouze žádosti předložené ve stanovené lhůtě a v souladu s požadavky uvedenými na formuláři
žádosti. Žádosti zaslané faxem nebo elektronickou poštou nebudou přijaty.

7. PODROBNÉ INFORMACE

Průvodce programem Erasmus Mundus a příslušné formuláře žádostí jsou k dispozici na této internetové
adrese

http://eacea.ec.europa.eu/static/en/mundus/index.htm
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ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc č. COMP/M.5454 – DSV/Vesterhavet/DFDS)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2009/C 33/07)

1. Komise dne 30. ledna 2009 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady
(ES) č. 139/2004 (1), kterým podniky Vesterhavet A/S („Vesterhavet“, Dánsko) a DSV A/S („DSV“, Dánsko)
získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení Rady výměnou podílů společnou kontrolu nad celým
podnikem DFDS A/S („DFDS“, Dánsko).

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku Vesterhavet: námořní doprava a podpůrné služby,

— podniku DSV: spediční služby a smluvní logistické služby,

— podniku DFDS: námořní doprava a terminálové služby.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti
nařízení (ES) č. 139/2004. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno. V souladu se
sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES)
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připo-
mínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Připomínky
lze Komisi zaslat faxem (č. faxu (32-2)296 43 01 nebo 296 72 44) či poštou s uvedením čísla jednacího
COMP/M. 5454 – DSV/Vesterhavet/DFDS na adresu Generálního ředitelství pro hospodářskou soutěž
Evropské komise:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels
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Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc č. COMP/M.5426 – Dassault Aviation/TSA/Thales)

(Text s významem pro EHP)

(2009/C 33/08)

1. Komise dne 3. února 2009 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady
(ES) č. 139/2004 (1), kterým podnik Dassault Aviation („Dassault Aviation“, Francie) kontrolovaný skupinou
Groupe Industriel Marcel Dassault a podnik TSA („TSA“, Francie) kontrolovaný francouzským státem
nákupem akcií získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení Rady společnou kontrolu nad podnikem
Thales („Thales“, Francie).

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku Dassault Aviation: prodej proudových letadel využívaných pro obchodní účely, vojenských
letadel a součástek pro satelity,

— podniku TSA: holdingová společnost,

— podniku Thales: prodej vybavení pro letadla, vzdušných systémů, vojenských a civilních komunikačních
systémů, námořních lodí a námořních systémů, bezpečnostních systémů a satelitů a zařízení pro satelity.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti
nařízení (ES) č. 139/2004. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí předložily své případné připomínky k navrhované trans-
akci.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Připomínky
lze Komisi zaslat faxem (č. faxu (32-2) 296 43 01 nebo 296 72 44) či poštou s uvedením čísla jednacího
COMP/M.5426 – Dassault Aviation/TSA/Thales na adresu Generálního ředitelství pro hospodářskou soutěž
Evropské komise:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels
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POZNÁMKA PRO ČTENÁŘE

Orgány se rozhodly, že ve svých textech již nebudou uvádět odkazy na poslední změny a doplňky
citovaných aktů.

Pokud není uvedeno jinak, akty, na které se odkazuje v textech zde zveřejněných, se rozumí akty
v platném znění.
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